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hvilka tjusades af den öfvermänskliga makt, som 
bröt fram i Arnliots ord.

Denne hade hittills behållit sin nedböjda ställ­
ning. Nu rätade han upp sin höga gestalt, grep 
Hel och gick fram mot Tor ar.

— Men nu, ropade han, så att det ekade i salen 
och männen hoppade upp från sina bänkar, nu har 
tiden för vigarfvets utskiftning kommit. Väl vet 
du, Torar, att du förrädiskt drap min fader, Vefast 
Svenaldsson, medan han gick ute på åkern och 
sådde, och nu må du också veta, att jag är Arn- 
liot Gällina, som dräper dig och så hämnas min 
fader. Förbannad vare du!

Hel förrättade sitt värf. Torar sjönk ned i 
sitt blod.

Lamslagna af skräck, betraktade de obeväp­
nade männen främlingen.

Arnliot! Arnliot Gällina! Jämtlands väldi­
gaste kämpe, den biltoge, som ensam dödade sex 
motståndare, den sagolike, på hvilken svärd icke 
bet!

Med stolta steg gick Arnliot tillbaka till dör­
ren, men när han väl kommit dit, bröts männens 
förtrollning. Alla ropade och skreko; somliga 
skyndade fram till Torar, som nu låg nere vid 
högsätestrappan med klufvet hufvud; andra stor­
made efter Arnliot. Men denne hade redan hun­
nit ut. Faste och Tore, som för alltid tystat ute- 
väktarne, höllo dörren stängd, medan han stadigt 
fästade sitt konstlås i dess märla, hvarpå de alla 
begåfvo sig ut på gården. Där väntade Dag, som
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gjort sin brasa färdig - och redan sett lågorna be­
gärligt och med växande tungor slicka salens 
väggar.

Några ögonblick därefter sutto de på hästarna 
och sprängde bort i den ljusa sommarnatten.

När de ridit en stund och kommit upp på en 
höjd, vände de sig om och sågo, huru lågor, stärkta 
af en frisk nordvästlig vind, inhvärfde hela 
huset.

Då skrattade Arnliot och sade:
— I många trälars sällskap, kommer Torar till 

de dödes rike. Men jag är säker på, att min fa­
der Vefast togs härligare emot, ehuru han kom 
allena. —

De redo hela natten och ett godt stycke af 
påföljande dag samt gjorde endast små raster. När 
de på middagen hvilade sig, sade Arnliot till Faste 
och Tore:

— Nu fån I taga hästarna och använda dem 
efter behag. Dag och jag skola vandra tillsam­
mans, och om ödet vill, träffas vi alla hos konung 
Olof. Emellertid skolen I hafva stor tack för 
hjälpen !

Han belönade dem rikligt, och de redo bort 
utan att våga fråga honom, hvarför han ej vidare 
ville färdas i deras sällskap.

När de icke mera syntes, sade Arnliot:
— Vi hafva icke lång tid att lefva tillsam­

mans, anar jag, och det tyckes mig så härligt, att 
vi båda, som så länge dvalts ensamma, också en­
samma draga fram mot vårt mål.
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Dâ brast Dag ut i tårar, de första han ljutit, 
sedan han hört sin faders nesliga färd.

— Gråt, Dag, gråt dig till barn igen, om du 
kan, sade Arnliot med en stämma, som klingade 
sällsamt vek.
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gin go fram emot norska gränsen. 
Ständigt % högre upp bar deras färd. 

Ända till Åre följande älfven, hvilkens breda fåra 
än bildar små speglande vatten, än bryter sig i 
forsarnes skum, drogo de vidare genom mörka 
skogar och mellan blånande sjöar fram efter stora 
härvägen, hvars rasteställen voro utmärkta af de 
gamla, grånade och mossbeväxta sälohusen, nu 
stälda i skuggan af de nya, som, hvitglänsande 
af frisk furu, konung Olof uppfört under sin färd.

Vägen var icke mera upplifvad af krigarföljen. 
Hade Arnliot icke då och då mött någon ensam 
vandrare, som från Norge färdades öfver till Svea­
rike, och af denne blifvit upplyst om, att ko­
nung Olof, sedan han nu öfvergått gränsen, lång­
samt tågade ned mot Veradalen, samlande sina 
spridda skaror och väntande hjälp från det mel­
lersta landet, där han hade sina bästa anhän­
gare, skulle han nästan kunnat frukta att komma 
för sent till drabbningen. Men oafsedt dessa



underrättelser sade honom en aning, att han skulle 
anlända i god» tid.

När de närmade sig Medstugan och landska­
pet österut tedde sig i sluttande afsatser, tog Arn- 
liot Dags hand och ledde honom upp på en kulle, 
hvarifrån utsikten var ännu vidsträcktare.

— Se, Dag, sade han och pekade österut, 
dessa rader af kullar, som resa sig på alla håll 
och dock stå lägre än den, hvarpå vi nu befinna oss. 
Mig tyckes detta vara en bild af mitt lif, ty det 
har omväxlande sjunkit och stigit, men efter hvarje 
gång det sjönk, steg det alltid högre för att till 
sist klättra upp på den högsta höjden.

Men dessa kullar likna äfven de människor
e

jag träffat ute i världen. Med undantag af en 
långt bort i fjärran, hade de aldrig synts mig stora, 
och när jag nått dem, föreföllo de mig oftast obe­
tydliga. Så drefs jag högre och högre under mitt 
sökande efter storsinnade och kraftiga människor, 
men blef nästan alltid bedragen.

Hvarie sträfvan har sitt mål, och utan denna 
skulle intet mål finnas. Det är denna sträfvan hos 
dunkla makter, som reser kulle högre än kulle; 
det är denna sträfvan hos människorna, som drif- 
ver dem framåt.

Hos mig tog den till mål en viss gestalt, som 
jag alltid bevarat i mitt innersta: konung Olofs. 
Redan då jag var barn, såg jag upp till honom, 
ehuru han var endast fem år äldre än jag. Jag 
beundrade hans bragder, jag sökte efterlikna ho­
nom i mandom och vapenduglighet. Till honom
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stod alltid min håg, ehuru oblida nornor ledde 
mina steg ifrån honom.

När jag nu står på höjden och ser ut öfver 
världen, som ligger för mina fotter, tänker jag på 
konung Olof, den högsta höjden för min sträfvan. 
Men då jag träffar honom, skola vi ej mäta höjd med 
höjd, utan jag skall skänka honom allt hvad jag har 
och säga: tag det! Ty då har jag nått och skådar 
öga mot öga den, till hvilken min längtan alltid ledde 
min tanke under långa år, och då skall jag ej 
mera mäta eller räkna, utan gå fram i striden och 
dö, medan det högsta jag fann betraktar mig.

Då sade Dag:
— Svårt har jag att fatta dina tankar. För 

mig synes det hafva funnits blott en kulle, och 
dess topp hade jag nått för länge sedan, eller, kan­
ske snarare, jag var född däruppe. Där lögade 
jag mig i solens bad, därifrån skönde jag klart 
Friggerocken på himmelens fäste, där njöt jag af 
blommornas doft, och därifrån såg jag nere i 
dalarna alfvernas dans. Men på några få ögon­
blick slungades jag ned från min höjd; solen miste 
sitt sken, stjärnorna slocknade, blommorna viss­
nade, och på några alfver trodde jag ej mera, 
utan såg endast en tung, fuktig dimma, som lä­
grade sig kring mig. Så krälar jag nu lik en 
mask på en afbränd äng.

— Kanhända vi båda äro slättmänniskor, an­
märkte i^rnliot sorgset, som aldrig bort tänka på 
höjder och berg.

De fortsatte sin väg och kommo en kväll till
10
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Skalstugan, men gingo förbi sälöhuset och satte 
sig att hvila vid kanten af en myr.

För deras ögon utbredde sig ett vidsträckt 
landskap, hvars ljufva enslighet skänkte tröst åt 
deras själar. Gröna marker med brokiga blommor 
lågo i midten, så kommo dungar af knotiga, vridna 
dvärgbjörkar, sedan en krans af enbuskar, höjande 
sina täta grenar upp från en bädd af ljung, och 
rundt om vid himlabrynet höjde sig grå, allvarsamma 
fjäll med tandade tinnar.

Den dalande solen strödde ett guldgult skim­
mer öfver nejden. Strax bredvid dem hördes gul- 
ärlans locktoner och rödstjärtens ängsliga k vitter; 
från myren ljöd spofvens krillande läte.

— I morgon äro vi i Norge, sade Arnliot. 
Låtom oss tillreda en bädd under dvärgbjörkarna 
därborta Och redan nu gå till hvila för att 
hämta välbehöfliga krafter. Vi skola stiga upp 
med solen.

När de följande morgon ett kort stycke från 
sitt nattläger kommo till Merarkalsbäcken, som fly­
ter tätt intill gränsen, rann solen upp under en 
baldakin af purpur. Arnliot stannade vid bäcken 
och såg ut öfver de grönklädda sluttningarna, som 
höjde sig den ena öfver den andra, dvärgbjörkarna, 
som kärligt slogo sina grenar kring gråvidet, och 
bäcken, som vaggade fram sina friska, genomskin-' 
liga vågor.

— Nu. Dag, sade han, är jag icke längre 
smed, ej heller du lärling! Nu skola vi smycka 
oss till striden. Låtom oss först bada af oss allt 
sot och all mörja, allt vägdam och all orenlighet och
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pryda oss så, att konung Olof ej ser, att han har 
med fredlöse att göra!

Arnliot redde upp sin packning. Sedan ka­
stade de bort sina nötta och fula plagg, badade 
sig och rengjorde sitt hår i bäckens flöde samt 
iförde sig praktkläder.

Arnliot klädde sig i guldskinnsskor, strump­
byxor af guldstickadt sindal, brynja, hvars länkar 
voro omväxlande försilfrade och förgylda, och en 
blå sammetsmantel med uppskurna, pelskantade 
flikar allt nedomkring. Hel och Fastbite hängde 
vid hans sida, spjutet, hvars guldbeslag nu glim­
made i solen, höll han i sin högra hand, den röda 
skölden i den vänstra, och på hufvudet bar han 
en gyllne hjälm, krönt med ett hvilande lejon.

Hans manligt sköna drag lyste af en inre eld, 
hans ögon glänste, och hans guldgula, rika hår 
välde i tunga lockar ned för axlarna.

Aldrig sågs fridare och bättre smyckad man.
Till sin glädje fann Dag, att Arnliot tänkt 

äfven på honom. Medan Dag var ute i bygderna, 
hade Arnliot med den konstfärdighet, som nöden 
skänker, sytt honom byxor och kjortel af gult 
sindal samt mantel af blå gudväf. För att göra 
kjorteln så vacker som möjligt hade han klippt ett 
i guld stickadt kors ur en irisk kåpa samt fäst 
det på dess bröstsida. Vapnen voro också syn­
nerligen kostbara. I stället för hjälm fick Dag ett 
guldband kring pannan.

Denne stod handfallen vid åskådandet af all 
den prakt, som inhöljde hans smärta gestalt.
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— Men kan väl jag, en förrymd träls son, 
komma så smyckad till konung Olof?

Dä svarade Arnliot:
— Härmed ättleder jag dig, att du skall vara 

mig jämnbördig. Mina vänner skola vara dina 
vänner och dina fiender mina fiender. Ve den, 
som, medan jag lefver, förorättar dig!

Dag gick fram till honom, böjde sig djupt 
och sade :

—-Jag tackar dig, Arnliot, för allt hvad du 
gjort för mig och ej minst för att du nu ättledt mig 
och tagit mitt trälmärke ifrån mig., Hell dig och 
hell din framfärd!

Till sist tog Arnliot en guldring af en half 
marks vikt och vred den kring Dags vänstra arm :

— Se här panten på att jag ättledt dig så, 
som du visat dig värdig.

Dag kunde knappast tacka, så rörd var han.
— Dock anar det mig, att vi båda smyckat 

oss för färden till det andra ljuset, fortsatte Arn­
liot. För min del skall jag söka döden och för 
att så mycket säkrare nå den, skall jag bedja ko­
nung Olof att i striden få taga plats bland de 
främste.

— Afven jag har dödsaningar, sade Dag, och 
jag längtar att dö, ty jag tror, att det sår jag fått 
aldrig kan läkas. —

Nu följde de vägen, som i branta backar ledde 
ned mot de norska dalarna. Höga fjäll tedde sig 
för deras ögon: Skarafjället närmast, Manshögarna 
och Anjeskutan till höger, blånande i fjärran, med 
gröna mantlar och grå hättor; längre fram Hær-



mandsnasen och bakom denna Stora Hafren till 
höger och Lilla Hafren till vänster.

Björkarna blefvo rakare, furorna högre, gra­
narna stodo i sin regelbundna, täta skrud af barr­
rika grenar. Till vänster om deras väg brusade 
Geldforsen ned mellan stupande klippor.

An gick vägen genom allt tätare skog, än 
följde den Inna, som sorlade fram öfver stenhällar.

Från Gulingsbacken hade de den första, fria 
utsikten öfver Veradalen med dess tallösa slutt­
ningar och älfven, som, bred och silfverglänsande, 
flöt fram genom brutna bygder.

De vandrade med sol i ögat och färg på kin­
derna, ty de kände sig allt mera förvissade om. 
att de gingo mot döden.
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:;*.:|ff||i'edan konung Olof i Koenugård erhållit 
underrättelse om, att Håkan jarl drunk­

nat i Petlandsfjorden och att Norge nu låg herre­
löst, hade han, Såsom förut berättats, begifvit sig 
till sin svåger, konung Anund i Upsala. Af ho­
nom mottagen med stor gästfrihet, hade han af 
drömmar och tecken blifvit alltmera styrkt i sitt 
beslut att söka återvinna Norges krona och sam­
lat omkring sig en skara anhängare, som uppmun­
trade honom till detta steg.

Utom många andra förnämliga män hade Olof 
i sitt följe Björn Stallare, Finn och Torberg Arnes- 
söner, Tord Folesson samt skalderna Tormodr Kol- 
brunsskald, Gissur Gullbrå och Torfinn Munn. 
Dessutom hade han sändt bud till sin frände Dag, 
son till en konung Ring, hvilken rymt riket för 
Olofs skull samt nedsatt sig i Svealand, där han 
förvärfvat sig stor makt och mycket anseende, och 
frågat, om han ej ville bistå honom, hvartill denne 
svarat jakande samt samlat en ganska stor styrka.
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Konung Olofs halfbroder Harald Sigurdsson 
hade kommit från Norge i spetsen för sex stor­
hundraden män, en vida mindre hjälp än konun­
gen väntat, men Harald hade ej lyckats erhålla 
mera folk, emedan stämningen i landet var mycket 
mot Olof. Dennes stränghet att skipa rätt utan 
hänseende till person hade förskaffat honom många 
fiender bland stormännen, och dessa hade i sin 
ordning uppeggat bönderna, hvilka nu samman- 
strömmade i stora flockar för att bekämpa honom. 
De oförsonligaste af hans fiender voro Hårek på 
Tjotta och Kalf Arnesson på Egg.

Emellertid hade Olof nu gått öfver gränsen 
samt drog sig ned efter Veradalen.

Han hade delat sin här i tre afdelningar. 
Själf skulle han gå fram i midten af slaglinien, 
fylkande sin hird kring det märke, som hans första 
trolofvade, Ingegerd, stickat åt honom, till höger 
därom skulle Dag Ringsson med sin skara oeh 
till vänster svearna taga plats. Alla buro här­
tecken på sina hjälmar och ett hvitt kors på sina 
sköldar. Inga andra än de, som voro döpte, fingo 
på konungens sida deltaga i striden.

Aftonen före drabbningen nådde Olof Stikla- 
stad samt uppslog sitt tält ett stycke från älfven 
midt emot Kvindfjället.

Han stod nu på sluttningen nedanför tältet 
och samtalade med Grimkel hirdbiskop samt Finn 
Arnesson om de sällsamma drömmar, som han 
haft under de senaste nätterna. Han berättade, 
bland annat, att han en gång i drömmen sett hela 
världen för sina fötter och därvid tydligen urskilt
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alla de platser han besökt samt ihågkommit allt 
hvad han där företagit sig.

Grimkel förklarade denna syn både märklig 
och helig.

Olof skulle just öfvergå till att skildra en 
annan dröm, som han haft, då höga rop skallade 
från älfstranden. Han vände sina ögon dit och 
fick se en jättelik man, åtföljd af en sven, gå öf- 
ver älfbron. Till dessa båda sände folket glada 
hälsningsrop från alla håll.

Olof frågade, hvem denne präktige och fride 
man vore, men ingen visste det.

Den högreste främlingen såg sig ej åt sidorna 
och brydde sig ej om att besvara den jublande 
välkomsthälsningen, utan gick rakt fram till ko­
nungen, böjde sig djupt och sade:

— Jag kommer för att erbjuda dig min hjälp, 
herre konung.

Konung Olof frågade:
— Hvem är du?
— Jag är Arnliot Gällina, svarade främlingen.
Då sade konungen:
— Jag har flere gånger förut hört ditt namn. 

Jag känner dina öden och har länge beklagat, att 
en så gäf man som du skulle föra en fredlös till­
varo. Var det ej du, som med Torudd Snorres­
son sände mig en präktig gåfva och din vänliga 
hälsning?

— Ett godt minne för småsaker måtte du 
hafva, konung, som erinrar dig någonting dylikt, 
genmälde Arnliot. Det var jag, som genom honom
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sände dig ett ringa bevis på min hyllning. Jag 
har alltid längtat efter att få se och kämpa för dig.

Det var en märklig syn att skåda dessa båda 
män bredvid hvarandra.

Konung Olof var af vanlig längd, men med 
en sällspordt välbildad gestalt. Hans kropp teck­
nade sig i mjuka och smidiga linier; hans drag 
voro regelbundna och milda, men nu något ve­
modiga och drömmande; hans ögon klara och 
vänliga, hans hy skär och hvit. Och öfver hela 
hans väsen låg denna konungslighetens höghet, 
hvarmed endast ett fåtal födes, men som aldrig 
kan förvärfvas.

Arnliot gaf å sin sida konungen ej efter.
De kringstående hviskade sins emellan, att de 

aldrig förr sett två sådana män mötas.
-— Är du kristen eller icke, sporde konungen. 

Tror du på Guds enfödde son ?
— Jag tror hvarken på gudar eller på män­

niskor, utan endast på min egen kraft. Men när 
jag ser dig, konung, framför mig, dig, som jag så 
länge längtat att få träffa, vill jag lofva att alltid 
tro på dig, svarade Arnliot.

— Om du vill tro på mig, skall du tro på det 
som jag lär dig, nämligen att Jesus Kristus har 
skapat himmel och jord och alla människor, och 
att alla, som äro goda och rättrogna, skola efter 
döden fara till honom, förklarade konungen.

— Jag har hört talas om hvite Krist, men 
jag känner intet om hans gärningar eller hvad 
han råder före. Men jag vill tro allt hvad du sä-



250

ger mig och lämna dig att styra för allt mitt, 
medgaf Arnliot.

Då gaf konungen ett tecken till Arnliot och 
Grimkel hirdbiskop att följa honom in i hans tält. 
När de kommit ditin, började de båda undervisa 
främlingen.

Länge talade de om hvite Krist, huru han 
blifvit född af en jungfru, gjort stora verk och 
gärningar samt korsfästats och dött för människor­
nas synder.

Sedan Arnliot en stund lyssnat till dem, 
sade han:

— Jag förstår hvarken huru en jungfru kan 
föda barn, ehuru de sagt mig, att Hemdal skall 
vara född af icke blott en, utan af nio mör, ej 
heller fattar jag, huru den kan vara Gud, som lät 
sig korsfästas af bödelsknektar. Men därom vill 
jag ej tvista. Det är på dig jag tror, konung, 
och på ditt ord. Hvarför behöfver du då söka 
öfvertyga mig, när jag redan har tron? Vattenös 
mig, på det att jag måtte få rätt att strida för 
dig och din sak!

Konungen syntes rörd öfver hans ord och gaf 
Grimkel ett tecken att vattenösa honom, hvilket 
också skedde. Därpå afskedade konungen Grim­
kel och satt länge samtalande med Arnliot. Innan 
de skildes åt, sade denne:

— Ett vill jag bedja dig om, konung. Låt 
mig gå i härens första led, att jag, sa länge jag 
mäktar, måtte från dig afvända alla hugg.

— Det beviljar jag dig gärna, svarade ko­
nung Olof. Skada, att jag icke förr träffat dig,
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Arnliot. Då skulle du blifvit den högstbetrodde 
mannen i mitt rike.

— Medan du samtalat med mig, har du skänkt 
mig så många goda ord och så värmt mitt hjärta, 
att du lyst upp min förr så mörka stig. Mera 
kan du ej gifva mig, konung, svarade Arnliot 
och böjde sig djupt.

Då omfamnade konungen honom. Arnliot 
kysste hans hand, hvarpâ de skildes från hvar­
andra. —•

Medan dessa båda voro inne i tältet, hade en 
kraftigt bygd yngling i furstlig dräkt gått fram 
till Dag och börjat samtala med honom.

— Hvad heter du, frågade ynglingen.
— Dag, blef svaret.
— Och din fader?
— Jag har ingen fader.
— Och din moder?
— Jag har ingen moder.
— En ovanlig yngling är du, som har hvar- 

ken fader eller moder.
— Min fostre är Arnliot Gällina, upplyste 

Dag med en stämma, som hade en underton af 
stolthet.

— Den höge, ståtlige mannen, som gick in i 
tältet med konungen?

Dag* jakade härtill.
— Då du har en sådan fostre, måste du vara 

mig jämnbördig, ty han skulle kunna vara äfven 
min fostre, anmärkte ynglingen. Men jag vill ej 
vidare spörja dig och söka utforska dina hemlig­
heter. Är du en konungason, som vill återeröfra
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din faders rike, men ännu icke vill gifva dig till­
känna, så lofvar jag dig min hjälp. Vet du, hvem 
jag är?

— Nej!
— Jag är Harald Sigurdsson, halfbroder till 

konung Olof. Vill du strida i mitt följe?
— Jag vill strida i Arnliots, invände Dag.
— Du är för vek, för vek! Det får du icke. 

Huru gammal är du?
— Sexton vintrar.
— Då är du en vinter äldre än jag, men jag 

är mycket starkare än du. Icke ens jag far 
kämpa under konungens märke.

— Hvar skall du då kämpa?
— Ragnvald Brusesson och hans män skola 

bilda sköldborg kring mig. Vill du icke vara med 
mig? Säg ja!

— Om jag icke får vara med Arnliot, så föl­
jer jag dig, lofvade Dag.

Faste och Tore uppsökte Arnliot, och då de 
hörde, att han skulle strida i första ledet, bådo de 
att få plats vid hans sida, hvilket beviljades dem.

Till en början hade konung Olof bestämdt 
förbjudit sin unge halfbroder att deltaga i striden. 
Men då denne, förbittrad öfver detta förbud, utro­
pat: Jag skall, jag måste vara med i kampen! Blir 
jag så svag, att jag ej kan styra svärdet, vet jag ett 
godt råd: jag skall binda fast handen vid mellankaf- 
len, hade konungen låtsats falla undan för honom, 
men gifvit Ragnvald Brusesson särskild befallning 
om att akta på den stridslystne ynglingen och skydda 
hans lif. Afven Dag, som ej var lottgild att strida



bland män och därför ej fick medfölja Arnliot, er­
höll pä Haralds förbön en plats inom sköldborgen.

Natten kom. I dess halfdunkel kunde man 
se tusende krigare lägrade på de vida sluttnin­
garna. Konung Olof plågades af sina drömmar, 
medan han låg i tältet, och hade därför lämnat 
det samt lagt sig ute på marken.

När morgonen bräckte, reste sig konungen, 
som sofvit föga, stötte den närliggande Tormodr 
Kolbrunsskald i sidan samt bad honom väcka hä­
ren med en sång.

Då steg Tormodr upp och sjöng med klart lju­
dande stämma Bodvar Bjärkes, Rolf Krakes främ­
ste kämpes, härliga dikt Bjärkemål, hvilken var känd 
i hela Norden.

Kvädet började sålunda:

Dagen är kommen, 
hanegäll klingar, 
tid är för trälår na 
börja arbeta. —
Vaken och veintén, 
trofasta vänner, 
härliga höfdingar, 
kämpastark hird!

Har den hårdhändte,
Rolf den rungande, 
modiga män, som ej 
svikta och svika, 
kvinnor och vin 
ej nu er vänta, 
men larmande lurar 
och stormande strid.
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Hären vaknade, och snart tonade ur tusen 
strupar öfver kullar och sluttningar den välkända 
sängen. Männen fylkade sig samman och redde 
sig till strid.

Nu trädde konung Olof fram och talade till 
sin här med en stämma, som klang vida. Han 
visste, att böndernas här vore vida manstarkare 
än hans, men segern läge i Guds hand, och vore 
han färdig att underkasta sig dennes vilja. Men 
hans sak vore rättvis, och däri låge konungshärens 
styrka. Stora belöningar lofvade han dem, som 
kämpade tappert i striden. Han slutade med att 
tillråda ett hårdt anfall redan från första början, 
ty därigenom skulle fiendernas leder kunna med 
ens brytas.

Lurarna gåfvo tecken till anfall.
Bondehoparne tågade fram i oändliga leder, som 

visade en tredubbel styrka mot konungens här.
De förre hade fått till fältrop: fram, fram, 

bondemän!, konung Olofs folk åter: fram, fram, 
kristmän, korsmän, konungsmän!

Dessa rop skallade nu öfver den vida dalen. 
Spjut och pilar slungades från båda sidor. Snart 
hade härarna stött samman ; handgemänget vidtog.

Arnliot, som under natten länge samtalat med 
Dag och till sist bjudit honom ett återseendets 
farväl, hade jämte de båda fosterbröderna intagit 
sin plats i fylkingens första led och skyndade nu 
med gladt mod fram emot bondehären.

Sedan han spetsat tre fiender på sitt spjut, 
vrok han det undan, fattade Hel och gick hårdt 
fram i striden. Aldrig förr hade hon gjort en



så talrik skörd. Fiende efter fiende störtade med 
bräckt panna ned för hans fotter, högar af lik tecknade 
hans väg, och medan nya motståndare oupphör­
ligt trängde sig fram mot honom, svingades Hel 
med samma snabbhet och kraft.

Bondehären bäfvade för denna kämpagestalt, 
som hopvis nedmejade sina motståndare. Dess 
bäfvan öfvergick till skräck, då Arnliot, för att 
spara sina krafter genom att använda ett annat 
stridssätt, lät Hel sjunka ned vid sidan och i dess 
ställe grep Fastbite. Han kastade bort skölden 
och aflade nu det mandomsprof, som ansågs 
vara det törhända förnämligaste af alla, i det 
han fattade svärdets mellankafle med båda hän­
derna och störtade fram, medan han lät hugg falla 
på hugg. Spjut splittrades, klingor kröktes, bryn- 
jor brusto, hjälmar krossades under Fastbites hag­
lande hugg.

Så röjde nu Arnliot väg för konungen. 1 
sitt hjärta gladde han sig åt, att denne skulle se 
hans mod och däraf finna, huru bergfast hans 
tro var.

Redan sviktade tronder och hålöger. Som­
liga stodo tvekande hvad de skulle göra för att 
häjde denne framstormande rese, hvilken högg 
djupa och breda gator i deras leder, andra läto 
modlösa sina vapen sjunka och togo till flykten.

Hvem kunde väl motstå Arnliot Gällina?
Men just när han som bäst röjde väg för ko­

nung Olof, afklippte ödet hans lifstråd. En för­
flugen pil, afskjuten af någon feg stackare i ett
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af de bortersta leden, borrade sig in i hans hö­
gra öga.

Fastbite gled ur hans hand. Den starke käm­
pen föll död ned pâ en af de högar af lik, som 
han uppstaplat under sin väldiga framfärd.

Nu fingo tronder och hålöger nytt mod. 
ryger och hörder, sygner och fjärder, som icke 
hade någon att strida emot, emedan Dag Rings­
son ännu icke fylkat sin här och satt upp sitt 
märke, trängde väldeligen på.

Det såg ut, som om slaget förlorats i och 
med detsamma Arnliot föll. De, som stodo i främ­
sta ledet med honom, bland dem Faste och Tore, 
stupade alla, och så kom ordningen till de efter­
följande.

Hårek af Tjotta och Kalf Arnesson, hvilka 
sparat sina krafter för att möta konungen, ryckte 
nu fram mot hans märke, som närmade sig.

Konung Olof stred som vanligt tappert. Han 
klöf hufvudet nedanför ögonen på Torger från 
Kviststad och dödade Olof Arnesson, men när de 
bäste männen i hans hird: Björn Stallare, Tord 
Folesson, Gissur Gullbrå och Torfinn Munn, fallit, 
svagnade ringen af försvarare kring honom. Tor­
sten Knarrsmed högg honom i vänstra benet of- 
vanför knäet, Tore Hund dref sitt spjut i hans 
mage och Kalf Arnesson högg honom i halsen.

Så fick Olof Haraldsson, som sedermera kal­
lades Olof den helige, banesår. —

En stund förmådde Ragnvald Brusesson hålla 
Harald Sigurdsson undan kampen, men när stri­
den blef allt mera het, måste han för att skydda
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dennes lif följa med. De sammandrabbade med 
en skara gudbrandsdaler och hedern arker, men 
öfvermakten var så stor, att de måste draga sig 
tillbaka, och förenade sig då med Dag Ringsson, 
som nu förde friskt manskap i striden. Harald 
och Dag kämpade under dennes märke samt så­
rades båda.

Segern syntes luta åt Dag Ringssons sida, 
då ropet flög ut öfver fältet, att konung Olof var 
fallen. Då sviktade hans leder; fylkingen bröts 
och folket började fly. Ragnvald lyckades få Ha­
rald med sig bort ur stridsvimlet, och Dag följde 
med dem.

Redan trodde de sig vara i säkerhet, emedan 
de nått skogsranden, då en flock fiender skyndade 
emot dem. Harald sårades svårt och Dag sjönk 
ned, träffad af ett hugg i hufvudet. Men Ragn­
vald räddade genom utomordentlig tapperhet ännu 
en gång sin skyddsling, hvilken en dag blef Nor­
ges konung under det fräjdade namnet Harald 
Hårdråde, samt bortförde honom till en bonde, som 
vårdade honom, tills han blef stark nog att kunna 
färdas öfver till Svithiod. —

Skymningen hade bredt sig ut öfver slag­
fältet. Dag vaknade upp ur den dvala, hvari han 
sjunkit, samt såg sig omkring.

En man i rik dräkt närmade sig; han gick 
tungt och var blodig öfver brynjan. En bonde 
kom emot honom, och han frågade denne, hvar 
han kunde få hjälp för ett pilskott, som inträngt 
i bröstet. Bonden visade på ett hus vid skogs- 
brynet och sade, att där skötte en kvinna om de

17



sårade, men att där var det många onda läten, jäm­
mer och kvidan af konungsmännen, som icke man­
ligen kunde bära sina sår. När bonden sedan 
såg, att den rikt klädde mannen bar en tung 
guldring kring armen, sträckte han ut sin hand 
och sade, att om han iinge ringen, ville han dölja 
konungsmännen för de andra bönderna, hvilka an­
nars säkert skulle döda honom.

Då högg den sårade till med svärdet, så att 
bondens hand föll till marken, och fast denne nyss 
föraktligt talat om, huru omanligt konungsmännen 
buro sina sår, sprang han nu själf högt skriande 
därifrån.

Äter domnade Dag af, men kom efter en stund 
till medvetande och släpade sig till huset, där han 
hoppades få någon lindring för sitt sår, som vål­
lade honom stora smärtor.

Uppbjudande sina yttersta krafter, släpade 
han sig öfver husets tröskel och sjönk ned på 
dess golf.

Med blickar, som redan dunklats af dödens 
natt, sag han många sårade, hvilka en kvinna 
skötte. Den man, som nyss afhuggit bondens 
hand, stod bredvid en eld, hvaröfver hon ko­
kade sina läkemedel. Hon tillsade honom att gå 
ut och hämta in ett fång ved. Han lydde henne 
och återkom en stund därefter samt kastade med 
kraft veden i golfvet. Kvinnan såg nu, att han 
var dödsblek och frågade, om han vore sårad, hvarpå 
han blottade sitt bröst och visade skaftet af en pil, 
som inträngt under hjärtat. Därpå bad han henne 
skära omkring såret. Sedan hon gjort detta, drog



han guldringen af sin arm och gaf den åt henne, 
begärde en tång och ryckte därpå själf ut pilen, 
vid hvars hullingar sutto tågor, somliga röda och 
somliga hvita.

Därpå sade han:
— Väl har konungen födt Tormodr Kolbruns- 

skald, då han är så fet om hjärtat.
Så sjönk han död ned. —
Grimkel hirdbiskop gick omkring och utde­

lade välsignelsen åt de döende konungsmännen.
När han kom till Dag, böjde han sig ned öf- 

ver honom och såg på det bleka ansiktet.
Dag öppnade ögonen och frågade;
— Hvar är Arnliot?
— Han föll bland de främste och är nu hos 

Kristus i himmelen.
— Jag förstår icke hvad du säger, hviskade 

Dag med nästan ohörbar stämma.
— Är du ej döpt?
— Nej!
— Jag såg dig komma i Arnliots sällskap, 

men enär du var korsprydd, antog jag, att du 
var en af de våra. Därför döpte jag endast din 
herre.

— Och Arnliot är nu, sade du, i Gimle?
— I himmelen, sade jag. Dit komma alla 

döpta, som offrat sitt lif i Guds tjänst, svarade bi­
skopen allvarligt.

— Kan då icke också jag komma dit för att 
träffa Arnliot, frågade den döende.

— Jo, om du låter döpa dig.
— Ja, ja, döp mig, mumlade Dag.
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Medan Grimkel väntade på döpelsevattnet, 
undervisade han Dag om sin läras hufvudpunkter, 
och denne svarade jakande till allt hvad biskopen 
frågade.

Grimkel uttalade därpå de heliga orden och 
vattenöste honom.

Med ett drömmande leende på sina läppar hvi- 
skade Dag, medan vattnet sorlade kring hans blo­
diga hufvud och själen löste sina kroppsliga band:

— Och där, sade du, där i himmelen finnas 
inga fredlösa — och inga trälar och — där — 
skall jag — få återse — Arnliot!

.¿V— -XA
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Utdrag ur pressens omdömen:
Gefleborgs Läns Tidning (för den 28 nov. 1891): »Denna roman 

är utan tvifvel ett af de märkligaste arbeten på det skönlitterära området, som 
hos oss på länge sett dagen, och äger stor förmåga att fängsla och intressera.
— — — Karaktererna äro logiskt och konsekvent utvecklade, stilen kraftig
och sund och ’historien’ behandlad utan sentimental pjunkighet.-----------
Boken erhåller obetingadt vår varmaste rekommendation».

Smålandsposten (för den 25 nov. 1891): /»Boken i dess ^helhet 
vittnar obestridligen om en stor både kompositions- och ber ättarförnlåga. —
— — Skuggor och dagrar äro liär väl afvägda. och man tycker sig märka 
hos författaren en önskan att denna gång taga verkligheten rättvist, sådan 
den ter sig för honom.» — — »Hvad Erik Marek angår, så är den figuren 
öfver hufvud väl och sympatiskt hållen. En sådan tidningsman kan man 
känna något för.»

Stockholms Dagblad (för den 4 nov. 1891): »Hr V. 11. Wick- 
ström tillhör en af våra produktivaste yngre författare — det är en lång 
rad boktitlar, som falla en i minnet, då man nämner märket ’Christer 
Swahn’». »Arbetena ha alla förrådt ett lifligt temperament, lätthet i pro­
duktionen och en vårdad stil.» — — I det hela är hr Wickströms nya 
roman mycket intressant, ledigt berättad och i många hänseenden vittnande 
om författarens talang samt såsom tidsskildring af värde.»

Svenska Dagbladet (för den 24 nov. 1891): »Boken synes oss 
så väl i fråga om åskådning som framställningssätt vara det mognaste 
författaren hittills åstadkommit. Karaktererna framstå klart och följdrik­
tigt.» -------»Stilen är målande och liflig utan att förlora i enkel naturlighet.
Författaren nöjer sig ej med att blanda ljus och mörker i sin skildring 
blott för att ernå en artistisk effekt. Vid sidan af det onda, hvarpå lifvet 
är så rikt, ser eller söker han botemedlet, och genom hela berättelsen 
går, trots allt, en entusiastisk optimism, en lefvande tro pa lifvets goda 
makter.»

Dagens Nyheten (för den 22 dec. 189f): »Författaren ansluter 
sig till den riktning, som anser kapitalets samlande i en endes hand väl- 
signelsehringande, väl att märka, när kapitalet för denne ende endast blir 
ett medel att göra goclt. Boken slutar med eu framtidsskildring, och dess 
varmhjärtade sens moral är den, att vägen till allas lycka heter praktisk
människokärlek.»

»Det är en fint bildad mans tankar, som denna bok erbjuder, och dess 
filantropiska grundton ger ofta flykt åt författarens stil och iif åt hans fram­
ställning.»
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»Författaren uttalar många sanningar, som borde förtjäna 
ett allmänt beaktande, och litet hvar torde hafva nytta af att läsa 
denna bok och taga åt sig dess dom öfver många missförhållanden, 
öfver hyckleriet och flärden i vårt samhälle.» — — — »Boken 
bär vittne om en framstående talang och är skrifven med ädel 
harm, icke för att gyckla utan för att genom gisselslagen luttra 
och rena». — »Gripande är skildringen af Asokas slut.»

(Göteborgs Handelstidning).

»Man måste gifva sitt erkännande åt tien lågande entusiasm 
för upplysning och utveckling och för det sunda förnuftets rätt 
att göra sig gällande j samhället likasom i individens handlingssätt, 
som genomgår hela framställningen. Det är denna ungdomliga 
och osläckliga hänförelse, som dikterat ej blott dessa singalesiska 
bref, utan alla de arbeten, hvarmed doktor Wickström tagit en 
så liflig del i »världsförbättrarbråket», i den litterära kampen för 
framåtskridandet.» (Aftonbladet).
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»Den vackraste sidan af kr Wickströms författareskap är, enligt min 
tanke, hans lågande entusiasm för upplysning ocli utveckling, hans glö­
dande hat till ståndsfördomar och bigotteri. Denna sida kommer väl till 
sin rätt i ’Äfventyrarlif ; ypperlig är i synnerhet författarens bitande satir 
öfver klasskillnaden och adelshögfärden. Endast denna är tillräcklig valuta 
för genomläsningen af hr Wickströms nya arbete.;

’ Äfventyrarlif är öfver hufvud taget en mycket läsvärd, spännande 
och lärorik bok, som godt kan anbefallas åt alla samhällsklasser».

(H. C. i Smålands Allehanda).

»En svensk Gil Blas. Och en svensk, modernare, djupare, mera 
filosoferande, mindre humoristisk Le Sage. Detta finna vi, ehuru vi blott 
hunnit bläddra i boken.

Jörgen blef riktigt arg på redaktör Wickström. Ty en sådan bok 
har Jörgen i 20 år tänkt skrifva. Dock blelvo vi ej argare, än att vi lade 
boken i vårt lilla favorit boksbibliotek, för att läsas och läsas.

Just en sådan bok hade vi kunnat skrifva. Om än ej så glänsande 
i stil. Ty författaren för hjälten ut som sjöman, kypare, turist, politiker, 
världsman, affärsman, allt möjligt, för honom till Frankrike, Pyrenéerna, 
Spanien, Marokko, Alger, Italien, Ryssland, den fjärran Västern, bland 
sjöfolk, restaurantpublik, legitimister, nihilister, ryska polisherrar och 
föga bättre spanska banditer, guldgräfvare, damer och herrar.

Blott ett fel har boken, ett stort, äfven estetiskt. Hr Wickström 
är mera tänkare, mindre humorist. D. v. s. : Han tänker som en högtidlig 
människa, ej som Gud Fader själf, utan skillnad på stort och smått, 
moral och omoral. Därför når ej tänkaren Wickströms ’Äfventyrarlif’ 
humoristen Le Sage’s ’Gil Blas’ enkla skönhetsharmoni. Ehuru hr Wick- 
ström stundom går ännu längre i realism samt i aldrig oskön naturalism 
och vida öfverglänser Le Sage i stil och tankedjup.

Dock, tro ej, att humorn alldeles saknas. I boken. Tvärtom. Sådan 
framglänser, där den finnes.

Ännu en sak : En stor sympati inger boken i författarens förmåga 
att elegant skildra elegans, på samma gång som ofta frambryter hans 
djupa känsla för alla lidande, betungade, arbetande.

(Jörgen i Figaro).
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af
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Med 19 illustrationer. Elegant utstyrd. Pris 3 kr.

INNEHALL:
hn vansinnig konungs praktslott. »Kataloniens pärla».
Passionsspelen i Oberammergau. Öfver Simplon.
Gr ef ve Fransisco José Gavicho de En sannsaga från Kuhstall.

Abren- Tavora.
Uj-Zsolna.
En död stad.
Europas förnämsta vallfartsort. 
En tjurfäktning i La Linea. 
Ett dyqn i Afrika.
Toledo.
Vagnen rullar.

I Interlaken.
Petersburg. — Några reflexioner. 
Portugals under.
De skotska högländerna. 
Saltgrufvorna i Wiclicxka.
Dunkla djup.
Campo Santo i Genua.

“Stoft från sandalerna“ är titeln på ett i dagarna utkommet arbete, 
hvarur vi satts i tillfälle att meddela några il lustration sprof, på samma 
gång vi tagit oss friheten därur återgifva uppsatsen “Portugals under“ 
Detta reseminne är ett förträffligt prof på den mångsidigt, fint bildade 
och bereste författarens för allt öppna blick och hans eleganta, målande stil.

Det var pseudonymen “ Christer Swahn11, som röjde väg för författare­
namnet Victor Hugo Wickström, och det torde icke vara okändt, att dessa 
båda namn återfinnas på en hel rad böcker — en rikhaltig följd, som för 
hvarje år ökas med åtminstone ett nummer. På “En själfmördares anteck­
ningar“ följde “En hospitalshistoria“, och bland forfrs andra, mer uppse­
endeväckande arbeten märkas romanen “Sådan var vägen. Några själars 
historia“, “Singalesiska bref af Asoka Kodiya“ och den förra året utgifna 
romanen “Äfventyrarlif“. Om flertalet af dessa böcker gäller, att det röjer 
en mindre vanlig berättareförmåga, ett lifligt temperament, ett varmt hjärta 
och ett utprägladt skönhetssinne och kärlek till konsten, som den nord- 
syenske tidningsmannens deltagande i “världsförbättrarebråket“, hans tid- 
ningsskrifveri och hans fejder för frihet och framåtskridande ieke mäktat 
utplåna. Hans nu utgifna samling af reseminnen från Bayern, Spanien, 
Portugal, Galizien, Frankrike, Marokko, Italien, Schweiz, Ungern, Öster­
rike, Skotland och Ryssland skall helt visst förskaffa den vidtfarne för­
fattaren många nya vänner. Ty berätta kan han och ämnen fattas honom 
sannerligen icke. Den vackert utstyrda boken är, såsom läsaren finner, 
illustrerad och kostar 3 kronor.

(Ny Illustrerad Tidning).
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INNEHÅLL:

Lofsång. (
Pfotevs. <
Bön. >
Guds kvarnar.
Moder ! s
Klippön. ( )
Lycka.
Du svaga mänskobarn ... ) (
I ovigd jord.
Sanning.
Mitt kära barn, min tidning! q >
En bikt.
Nirvana.
Räddad! ' )
Julsånger :

Moder Maria.
Julens ängel.
En sällsam julsång.
Han kommer !

Ett ny år sbesök.
Jordens hyllning.
När jag förstod insekternas språk. 
Spaniens blomma, 
y Han är död .
Hvar fins sanningen?
Att snudda vid------------
y De verkligt brgåfvade».
Lefvande begrafven.
Ver Idens såmingsplats.
Björken vid Cártama.
Mödrarna berätta.
Den stora kyrkogården.
Döden.
Ju oner din s/eönhet svinner . . . 
Nakna människor.
Skörd.
De tröttes himmelrike.

— — Hr Wickströms författareskap är för öfrigt tillräckligt 
kändt och af för många uppriktigt värderadt, för att ej hans »Tankar» skulle 
hitta vägen till dem, som i hans tidigare arbeten lärt känna ett hjärta 
och ett hufvud, försvurna åt upplysningens och tankefrihetens fana och 
städse redo till kamp mot ilärd, afund, hyckleri och dogm.

(Aftonbladet).



Wickström är icke blott en af vårt lands mest energiske tidningsmän. 
Han är ock en af våra allra flitigaste skönlitterära författare. Och det är 
ändock inga dagsländeverk han sänder ut i verlden. Hans senaste bok 
förtjänar mycket väl den titel förf. gifvit densamma. Det finnes verkliga 
tankar i den boken. Där finnas dikter på vers och prosa, aforismer 
i oändlighet, allegorier och sagor, kåserier öfver frågor för dagen samt 
små novelletter efter främmande mönster. Men öfver det hela ligger en 
ton af verklig frisinthet, af ärlig sympati för de små och förtryckta och 
af nitälskan för en god folkupplysning, som höjer och adlar verket, på 
samma gång det föder aktning och förtroende för författaren och människan.

(Småland).

Hr Wickström är ingen populär författare. Han har aldrig skrifyit 
för mängden, utan för det fåtal, som kan förstå en djuplagd och fint bil­
dad själs sanningssökeri och reflexioner öfver lifvet och människorna. Men 
för detta fåtal erbjuda hr Wickströms skrifter med deras originella, djärfva 
uppslag och oförfärade sanningsord en intressant läsning af väckande och 
själsodlande art.

(Kristianstadsbladet).

Det är icke så värst många år sedan denne författare iramträdde 
med sitt förstlingsverk, men på den jämförelsevis korta tidrymd, som 
ligger emellan detta och det närvarande, har han hunnit med att fylla 
volymer. D:r W. har helt enkelt varit en af våra allra flitigaste författare, 
och han har riktat bokmarknaden med originella, gedigna verk.

Visserligen kunna meningarne vara delade rörande en och annan 
af hans böcker — och när äro de icke det för resten? —- men detta är 
på samma gång ett bevis för för:s själfständigliet. Han sjunger ut hvad 
han har på hjärtat, och hans syfte är alltigenom att se, hvad som i män­
niskan är, för att däraf framkalla spegelbilder till eftertanke, till verkligt 
lif och framförallt till studier af den mänskliga karakteren och främjande 
af dess upphöjelse.

Han berättar mindre för att vara intressant och jaga fram nyfiken­
heten från blad till blad, än att mana fiam nya tankar hos läsarenvoch 
ge ny färg och nya synpunkter åt det lif, som röres omkring oss.

Tankar är ett arbete, som för oss svenskar är mera originellt än de 
flesta. Det är ingen skildrande serie af personer och händelser, utan det 
är en hel här af tankar i såväl bunden som obunden form. Men dessa 
tankar beröra ofta förhållanden för dagen och äga alltigenom en allvarlig 
tillämpning på vår tillvaro i dess olika skiftningar.

Det är den frisinnade samhällsgranskaren, som icke allenast med 
väl förd dissekerknif öppnar sociala svulster, utan äfven anvisar sättet 
för att läka såren. Öfver hvarje tanke hvilar därjämte ett drag ai all­
mänmänsklig hänsyn, en känsla för allas rätt och delaktighet i livad sam- 
fundslifvet har bäst att bjuda, af upplysning, sanningsanda och frihet.

Vi rekommendera med allt skäl dessa tankar åt litet livar. De 
äro så lätt förstådda och alldeles icke tunga att bära. De utgöra ett ve­
tande, framställdt på sådant sätt, att det är njutbart för alla samhälls­
klasser och förlorar icke sin lyftande och förädlande egenskap genom att 
sättas i händerna på lärdt folk, som tilläfventyrs vilja än ytterligare lära.

Boken föreligger i en särdeles vacker och tilltalande utstyrsel fran 
d:r Wickströms eget boktryckeri i Östersund.

(Sundsvalls Tidning).
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Anmälaren vill visst ej underskrifva alla hr Wickströms satser, ocli 
på flere ställen måste man jämväl göra en allvarsam gensaga mot hans 
påståenden ; men detta hindrar icke, att hr Wickströms bok är ofantligt 
rolig och kvick samt röjer en ytterst minutiös och fin iakttagelseförmåga. 
Satirikern visar sig redan i företalet, däri författaren säger om sitt arbete, 
att dess frihet från systematisk enhet och irån logisk reda bör bidraga att 
göra detsamma njutbart för läsarinnor. Och läsarinnorna torde knappt, 
huru många snärtar och stickord författaren än gifver dem, kunna blifva 
allvarsamt förargade på denne skribent, hvilken säger så många lustiga 
saker samt dessutom mångenstädes visar uppriktig vördnad för den sanna 
kvinligheten.

Hr Wickström uttalar sanna ord, när han fördömer det'-dumma häck­
landet af »gamla mamseller» och visar, att detta häcklande rätt ofta utgår 
från kvinnor, som af ganska låg beräkning, ej af verklig känsla, gift sig. 
Han gycklar ironiskt med åtskilliga fruars klagan öfver sitt »slaflif» och 
deras bristande uppskattning af makens själsansträngande arbete; det är, 
som om de damer, hvilka beskärma sig öfver sitt»trälande med pigorna», all­
deles ignorerade mannens ämbetsgöroinål och trägna verksamhet i sitt kall.

Kostlig är hr Wickström, när han beskrifver kvinnornas rangsjuka.

Riktigt dräpande blifver hr Wickström, när han skrifver sitt kapitel 
om kvinnologiken ; han har kanske ej alltid rätt, men han är bra rolig, 
och mellanåt drabbar han onekligen fel, som hos åtskilliga, visst ej alla, 
kvinnor förekomma. Afdelningen . om »rätthafveriets logik» företer några 
befängda exempel. En make ber sin fru undvika att, såsom hon gjort, 
tala med sin väninna om dennas yngste son, emedan ämnet af särskilda 
skäl måste för modern vara smärtsamt ; den åtvarnade makan svarar, att



hon »aldrig mer skall säga ett enda ord» till den ifrågavarande väninnan. 
Äfven om den kvinliga konsten att »behålla sista ordet» berättar författaren 
bra saker, och likaså om de små osanningarna, såsom när frun i huset 
plötsligt får hufvudvärk och ej visar sig, blott därför att mannen fått be­
sök af en person, som hon ej tål, eller när hufvudvärken genast försvinner, 
då det blifver fråga om en rolig utfärd o. s. v. Hr Wickström anser det 
vara ytterst sällsynt, att en hustru erkänner sig hafva haft orätt och säger 
ett »förlåt»; livad mannen angår, låter han — menar hr Wickström — för 
husfredens skull ofta udda vara jämnt och måste göra det därför att han, 
då han, uttröttad af dagens arbete, kommer till hemmet, behöfver frid och 
lider af »scener». »Att sträfva hela dagen för familjens uppehälle och sedan, 
när de komma hem, mötas af alltid stridsfärdiga antenner, är något af det 
förfärligaste äkta män kunna råka ut för. Det har störtat många i olycka. 
De ha stridit och lidit i tysthet. Till sist ha de sökt sin tröst i glaset 
eller i en skarpladdad revolver».

Kvinnans förmåga att på oskyldigt sätt gifva elaka pikar är ock 
föremål för författarens gissel. »En fru vet, att en af hennes väninnor 
ej är bjuden till middag hos en af deras gemensamma umgänge, Petters­
sons, och vid första tillfälle frågar hon : hvilken klädning tänker du ta på 
dig vid den Petterssonska middagen?»

Emellertid är denna persifflerande ungkarl, dess bättre, ingen kvinno- 
öraktare. Han anser kvinnans kärlek ofta vara »djupare och starkare än 

mannens» ; han erkänner, att, när barnens uppfostran lyckats, detta huf- 
vudsakligen är kvinnans förtjenst ; han skildrar med rörelse och hänförelse 
hennes outtröttliga offervillighet som moder. Ilan tror ej, att kvinnan 
någonsin kan i så hög grad som mannen blifva hård mammonsträl, och 
han är böjd för att hos henne finna mera naturlig ädelhet.

Carl David af Wirsén 
(i Post- och Inrikes Tidningar).

- - — — Man kan blott önska, att dessa studier funne många läsa­
rinnor — det är, som förf. också för sin personliga del betonar, långt 
angelägnare än att de finna läsare. Ty säkert är att de på många ställen 
träffa svåra kvinliga svagheter alldeles på deras ömma punkt, och vi män­
niskor ha alla godt af att höra sanningen. De sanningar som i »Kvinno- 
studier» sägas till kvinnorna sägas också, om än obevekligt, als inte utan 
sympati ; den ungkarl, som slutar sin bok om kvinnans fel och fördomar 
med den kursiverade trosbekännelsen, ätt »hon är i stånd till en ädlare 
och mera välsignelsebringande utveckling än mannen», kan åtminstone 
inte med skäl beskyllas för att vara kvinnohatare — i grund och botten.

Karls tads - Tidningen.
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